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O6wue ykaszaHus RU 5
YkasaHus no TexHuke 6eaonacHocTu RU 5
CvMmBOIbI B PYKOBOACTBE MO 3KCnnyarta-

umm RU 8
Onwucanune npubopa RU 8
YnpasneHue RU 9
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TexHuyeckne aaHHble RU "
CneumanbHble NPUHAANEXHOCTH RU 1

Mepen nepsbIM NPUMEHEHNEM
yCTpoMcTBa HEOGXOAMMO NpoYnNTaTh
[LaHHYI0 OPUrMHANBHYI0 UHCTPYKLUUIO
no aKcnnyaTauuio, Nocne aToro Aen-
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHUTL ee Ans
fanbHenLwero NCNonb30BaHNUs UK AN cneayoLero
BnagenbLa.

>
E

Wcnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUIO

[aHHbIli npubop paspaboTaH Ans NUYHOTO UCMOSb30-
BaHWsi M He pacuynTaH Ha TpeGoBaHus Ans npodeccuo-
HanbHOro MPUMEHeHUS.

—  C nokynkoit AaHHoro npubopa Bbl Nprobpenu pas-
OpbI3rMBalOLLMI KCTPAKTOP AN YXOA4a UMK OCHO-
BaTeNbHOW OYUCTKMN KOBPOBBIX NOKPbLITUI C ahdek-
TOM r1yGOKOMA OUYUCTKM.

—  [Npu NOMOLLM MOHTaXHOrO KOMMIeKTa Ans Moey-
HOro conna, npeAHa3HaYeHHOro Ans XeCTKnX Mno-
BEPXHOCTEW (BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKM), MOX-
HO OYUCTUTL Jaxe TBepable Nonbl.

—  C cooTBETCTBYIOLMMU NPUHAANEXHOCTAMK
(BKMHOYEHbBI B KOMMIEKT NOCTaBKMN) TakKe MOXHO
MCMonb30BaTh B KA4ECTBE YHUBEPCANbHOIO Mble-
coca.

OxpaHa okpy»atoller cpeabl

Yy YnakoBouHble MaTepuansl NpUrogHbl Ans BTO-

%@ puyHoi 06paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBai-

Te ynakoBKy BMECTE C JOMaLLHUMM OTXO4aMu, a
cAanTe ee B OAMH U3 MYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO Cbl-
pbsi.

Crapble npnbopbl coaepxar LieHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepuarnbl, noanexalyune nepe-

[[ave B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbst. [o-
EEE  570My YTUNM3UPYIATE CTapble NpuGopk! Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI NPUEMKM OTXOO0B.
OneKTpUYeckne 1 3MEKTPOHHbIE NPMBOPLI YacTo Co-
AepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HENpaBUIIbHOM 06-
paLLeHnn Unn HeHaanexatuen yTunusaumm npeacras-
NS0T NOTEHUMaNbHY ONACHOCTb AN NI0AEN U 9KOMo-
rMn. Tem He MeHee faHHble KOMMOHEHTbI HeOGXO0AUMbI
Ons npaBunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CHMBOJIOM, 3anpeLLeHo yTUNU3npoBaThb
BMecCTe C GbITOBbIMW OTXOAaMMU.
YTunusauus counbTpa u nbinec6opHoro Mewka

OUNbTP M NbINECGOPHBIN MELLIOK N3rOTOBNEHBI U3 KO-
nornyeckn 6e3BpeaHbIX MaTepuarnos.

Ecnv oHu He copepxaT HUKaKuX BELLLECTB, KOTOpble 3a-
npeLyeHbl AN yTUNU3aumm JOMaLLHEro Mycopa, OHU

MOryT GbITb YTUNM3UPOBaHbI C 06bIYHBIM AOMALLHUM
MyCOpPOM.

MHCTPYKUMM NO NpUMEHEeHNI0 KOMNOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeeHNS O KOMMOHEHTaxX NPUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no cnepyoLemMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusa

B kaxpgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUMHbIE YCINOBUS, U3AaHHblE YNONTHOMOYEHHON OpraHu-
3auuelt cobiTa Halleln NPoAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTM Npubopa B TeYEHMe ra-
PaHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcst B Aedektax MaTepuanos unm
olumnGkax npu U3roToBneHUun. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS!
NpeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpaluatbes, mes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3auuio, npoaasLLyto Bam npubop unu B 6nu-
XaWLLyto YNOoNHOMOYeHHyto crny0y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENBHbIE LUMDPLI UMEKT
cnepyolLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
fJecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
nepeas uMdpa Mecsua Bbinycka

QW —-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxo6a

B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI BOMPOCOB WM NMOMOMOK Halu
cunuan dupmel KARCHER nomoxeT Bam paspeLimnTs
uX.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

lMpuHaanexHoCTU U 3anacHble aeTanu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble NPUHAANEXHOCTU U 3a-
NYacTn — TOMbKO OHW rapaHTMpytoT 6e3onacHyto n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHdopmaLmio 0 NpuHaaNexXHOCTAX M 3anyacTax Bbl
MOXeTe HanTn Ha cante www.kaercher.com.

YKa3zaHusA no TexHukKe

6e3onacHoCcTMu

Hapsdy ¢ yka3aHusiMu rno mex-
Huke 6e3ornacHocmu, codepxa-
wuMucsl 8 HaCMOSILUEM PYKO-
godcmee 10 3Kcrlyamauuu He-
06x00uMo makxe cobrrodams
obwue npasuna mexHuku 6es-
ornacHocmu u yka3aHusi o rnpe-
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oomepauwieHuro HecHacmHbIX

crlyqaes.

JTroboe npumeHeHue, npomueo-

pedyauwjee 0aHHbIM yKa3aHUSIM,

eriedem 3a cobou nomepro ea-
paHmuu. —

AN OMMACHOCTb
— [pubop cnedyem skrro4amep
MOJsIbKO 8 COOMB8EMCMaYo-
wum obpa3om 3a3eMI1eHHY0
cemb NepeMeHHO20 moka.

— Tlpubop cnedyem skrirvo4ame
MOosIbKO 8 cemb repemMeHHO-

20 moka. HanpskeHue 0osx-

HO coomeemcmeoeams yKa-  —
3aHusiM 8 3ag8odcKoll ma-

6nuyke npubopa.

— He npukacambcsi k cemesol
8UJIKE U pO3EMmKe MOKPbIMU -
pyKamu.

— He ebimackugsamb cemesyo
wmericesibHyr 8UIIKY nymem
rnodmsiaueaHusi 3a cemegou
WHYP.

— [lpu nposedeHuu nobbix pa-  —
60m o yxody u mexHuU4ecKo-

My obcryKugaHuto arnnapam
crnedyem 8bIK14YUMb, a ce-
meaou WHYp - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu. —

— PemoHmHbIe pabombi U pa-
60mbI C a51IeKMPUYECKUMU Y3-
Jlamu Mo2ym rpou3eoouma-

CS1 MOJIbKO YrOsIHOMOYEeHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-

OormkeH bbimb He3amalsu-
mesibHO 3aMEeHEH YNOJSTHOMO-
YyeHHoU cryxboul cep8ucHO20
obcnyxusaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1€KMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeom, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrnosib3o8aHuUe po3e-
MOK C rnpeO0BKItOYEHHbIM
ycmpoucmeom 3auumsl om
moKa roepexx0eHusi (Makc.
HOMUHaJslbHas cusia moka
cpabambigaHus: 30 MA).
Ucnonb3yltme morsbKo 6pbi3-
203aWuWeHHbIU yOnuHu-
mersib ¢ cedeHeM rpogoda He
meHee 3x1 mml.

[Npu 3ameHe coeduHUMEb-
HbIX 371IeMeHmoe8 Ha Kaberse
cemego2o numaHus unu yo-
JNuHUmersne OomxHa obecrie-
yusambcs bpbi32o03awuma u
MexaHu4YecKasi rpoYHoOCMkb.
lNeped omcoeduHeHueM npu-
6opa om cemu numaHusi cHa-
yara ebIK/Iro4Yume ezo C ro-
MOWbIO 2/1a8HO20 BbIK/THOYa-
mers.

[pu obpa3osaHuu neHbl unu
8bImeKaHuu Xudkocmu rpu-
6op Hadnexum He3ameonu-
MmesibHO 8bIKTHYUMb UU
omcoeduHUMb Om 351eKMPO-
cemu!

JKueaHUsl. A MMPEAQYTIPEXOQEHNE
— [leped Hayanom pabomel ¢ — [aHHoe ycmpolcmeo He

npubopom nposepsimb ceme-
80U WHYpP U wmericesibHy
8UJIKY Ha riogpexoeHus. [o-
8peX0eHHbIU cemeagoll WHYP

RU -6

rnpedHa3Ha4yeHo 07151 UCrosib-
308aHus 1toObMU C O2paHu-
YeHHbIMU bu3u4ecKuMU,
CEHCOPHbIMU UMU YMCMBEH-
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HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
makxe iUy, c omecymcmaeuem
orbima u/unu omcymecmeu-
eM Heobxo0umbIx 3HaHuU, 3a
UCKITIOYEeHUEM Crly4yaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcs rnod Haod-
30pOM OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmse siuya usnu ro-
Jlydarom om Heao yKalaHusl
10 NPpUMeHeHuUr ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0Co3Harm 8bl-
mekarouwue omcroda pucKu.
He pa3spewatime demsm ue-
pams ¢ ycmpoUlcmeom.
Cnedumsb 3a mem, 4Ymobnbl
demu He ueparnu ¢ ycmpod-
cmeom.

He paspewatme demsm
rpoeooumMb 04UCMKY U 06-
cryxusaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.
Ynakogeoy4Hyo rnneHky oep-
)xume nodasnbwe om demed,
cywecmesyem onacHocmeb
yoyweHusi!

lMpubop criedyem omkirito-
Yame nocrie Kaxooao rpume-
HeHusi u nepeo rposedeHuUem
o4YUCMKU/mexHu4eckoao ob-
CIY)KUBAHUS.

OnacHocmb noxapa. He 0o-
ryckame 8cachleaHusi 20psi-
Wux unu mrerwux npeodme-
moe.

[Mpubop Heobxo0umo pasme-
wamb Ha ycmou4ugom OCHO-
e8aHuU.

lNonb3osamerb 06513aH Uc-
rnosnb3o8ams rpubop 8 coom-
8emcmeuuU ¢ Ha3Ha4YeHUEeM.
OH QormKeH yyumbigams

RU-7

MecmHble ocobeHHocmu u
npu pabome c npubopom
cnedums 3a Opyaumu nuya-
Mu, Haxooswumucs nobnu-
30cmu, ocobeHHoO 0embMul.
[Meped ucnonb3osaHuem
rposepbme ucrnpasHoOCmb
npubopa u rnpuHadnexHo-
cmed. Ecnu cocmosiHue He
saenssemcsi 6e3ynpeyHbIM, Ux
ucriofib308aHue He paspeuwa-
emcs.

Hukoeda He onyckatime rpu-
6op unu wmericernbHyo 8UJl-
Ky 8 800y ursu dpyaue XUOKo-
cmu.

Skcrnnyamauyus npubopa 8o
83PbI8O0OMACHbIX MOMEU,EHU-
Aax 3anpewaemcs. lNpu uc-
rnosnb3o0eaHuu rnpubopa 6 ona-
CHOU 30He criedyem cobiito-
damb coomeemcmeayroujue
npasuna mexHuku 6esona-
cHocmu.

lMpubop crnedyem 3awju-
wams om cusibHbIX M0200-
HbIX 8/1USHUU, 81aXXHoCcmu u
UCMOYHUKO8 menia.

lNocne nadeHus npubop dorsi-
)XeH 6bImb rposepeH asmo-
pu3uposaHHoU cep8uCHOU
cnyx6oU, mak Kak Mmoa2ym
umMems MECmMOo 8HYMPEHHUE
rnospexxoeHusi, Komopble
CHU>Xarom 6e3ornacHocme
npubopa.

He cobupatime ssdosumeie
sewecmeaa.

He cobupatime eunc, ue-
MeHm u no0obHele um seuje-
cmea, mak Kak rpu e3aumo-



Oelicmeuu ¢ 8000l OHU MO-
2ym 3ameepdemsb U rospe-
oums ripubop.

— Bo epems pabomsi npubop
OormkeH bbimb ycmaHo8/1eH
20pU30HMarbHO.

— Cnedyem rnpumeHsmb mMoJib-
KO pekomeHOyeMble rpous-
godumersieM Moruue cpeod-
cmea, a makxe y4umbi8amb
yKasaHUsl 1o rnpuMeHeHUro,
yOarieHu omxodos u rpeody-
npexxoeHus npoussooumers
Morouwe2o cpedcmea.

— He ucnoneb3oeams Yucmsi-
wux nacm, Moruwux
cpedcms O cmekra u yHU-
gepcaribHbIX MOKWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
epyxamb ripubop 6 800dy.

Hekomopeble sewecmea npu

CMeweHuU co ecacbieaeMbiM

8030yxoM Moaym 0bpa308bi-

8ameb 83pbI8OONAacHbIe rnapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb credy-

rouwjue sewecmsa:

— B3spbigyamele unu 2optoyue
2asbl, XXuOKocmu U nbifb (pe-
aKkmuegHasi rblisib)

— PeakmueHas memarnnuye-
CKas rblfb (Harnpumep, arro-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C cuslbHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCIIOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrneHHbIe CUrbHbIe
Kucromsl U wiesnoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3UH,

pacmeopumerib, auemoH,
ma3sym).

— Kpome mozo amu seujecmesa
Moaym pasbedamb UCroflb-
308aHHbIe 8 rpubope mame-
puaribl.

CumBoOnbI B
pykoBoAacTBe no
aKkcnnyarauum

A OMNACHOCTb
[ns HenocpedcmeeHHO 2po3si-
wel onacHocmu, Komopasi rnpu-
800UM K MsXKeribiM y8eybsiM
unu K cmepmul.
A NMPEQYNPEXOEHNE
Lns eo3moxxHOU nomeHyuarib-
HO onacHou cumyauyuu, Komo-
pasi MoXem rpusecmu K msixe-
J1bIM y8€Y4bsIM UIlu K CMepMu.
&N OCTOPOXHO
Lrs 603MOXXHOU nomeHyuarsib-
HO ornacHou cumyauyuu, Komo-
pasi Moxxem ripusecmu K riee-
KuM mpasmam usu rnosseys ma-
mepuarnbHbIl yuwepb.
BHUMAHWE
YkaszaHue omHocumesibHoO 803-
MOXHOU rmomeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
Xem riosriedyb MamepuaribHbIl
yuwepb.

£

N306paxeHusn cMm. Ha pasBopoTe!

Mpw pacnakoske npubopa NpoBepbTE Ero

KOMMIEKTHOCTb, @ TaKxKe ero LenocT-

HOCTb. Mpun 0BHapPYXEHUN NOBPEXAEHWI, MOMYYEHHbIX

BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKU, CrielyeT yBEAOMUTL TOp-

roByl0 OpraHm3aumio, npogastLuyto npubop.

PucyHok [l

1 bBakn

2 ToacoeavHeHWe pacnbiNMTENbHOrO LWnaHra

3 KnaBuwa pa3brnokMpoBKu KpblLLKK punbTpa

4 [He3no Ans NOAKMYEHUs LnaHra, MOWLLIWNA MNbl-
necoc

5 UYuctka punbtpa

RU -8 89
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[onoBka ycTponcTea

PykosiTka Ans HoweHus npubopa

KHonka ansa BcackiBaHus

KHonka ans pasbpbli3riuaHus

Kptok ans kabens v wnaHra

KpenneHve ansa pacneinutensHo BcackiBatoLLen

Tpy6KM

12 PasbnokvpoBka pe3epByapa

13 Tnockuii cknagyatbii dunbTp *

14 PesepByap Ans rpsi3HoOi BOAbl, CbEMHbIN*

15 PesepByap Ans YUCTON BOAbI, CbEMHbIN®

16 PacnbinMTenbHblii BCacbiBaOLWMWIA WNaHr

17 PykosiTka

18 [ononHuTenbHasi BO3AYyLUHAs 3aCroHKa

19 PacnbinutensHas pyyka

20 Knasuwa 3anvpaHus Ans pacnbinMTenbHON pyyku

21 BROKMPOBOYHbIN pblyar

22 PacnbinuTenbHble BcacbiBatoLme Tpyoku 2 x 0,5 m

23 MoeyHoe conso Ansi O4UCTKN KOBPOBbIX MOKPLITUN,
C MOHTaXHbIM KOMMIIEKTOM [J151 )XECTKUX MOBEep-
XHOCTEeW

24 TIpoMbIBOYHOE CONSIO AMNst YNCTKN OBUBKHM

25 Motowuee cpeactso ans kospoB RM 519 (100 mn)
[ononHuTenbHbIe NPUHAANEXHOCTU ANA pa-
60ThbI

26 ApanTep Ans BMaXHOW N CyXON YNCTKM

27 Tepeknoyaemas Hacagka Ansi NonoB Ans KOBPOB
1 TBEPAbIX NOMIOB

28 ®dopcyHKa Anst YACTKM LUBOB U CThIKOB

29 ®dopcyHka Ans YMCTKM 0BMBKM

30 ®dunbTpoBanbHbIA MELLIOK

* yXKe ycmaHoerieH 8 ycmpolicmeo

YnpaBneHue

Mepea Hayanom paboThbl

PucyHok
= O6e pa3bnokMpoBKY MOBEPHYTL MO HaNpPaBleHUo

CTpernkKu, CHATb ronoBky Npuéopa v 13Bneyb npu-
CnocoGreHnst U3 eMKOCTU.

PucyHok K1

= YCcTaHOBUTH Koneca U HanpasnsioLye PonuKu.

PucyHok IR
= YcTaHOoBUTb AepxaTenb Ans NpUHaANexXHOCTEN.

=20 0ON®

- O

BBopa B aKcnnyaTauuio

= BnaxHas y6opka
(cm. pasgen "BnaxHas y6opka/HanonHeHue pe-
3epByapa Ans ymctown soapl")

= Cyxas Yyucmka
(cm. pasgen "Cyxas uncTka")

= BcacbleaHue enaxHol 2psi3u/eo0bl
(cm. rnaBy «BcacbiBaHWe BnaxHO rpsian/BoAabI»)

PucyHok [H

= HapeTb 1 3acdukcnpoBaTh ronosky npubopa.

PucyHok I

= BcTaBuTb BCACbIBAIOLLWIA LUNAHT W pacnblanTenb-
HbI LINaHr B coegnHeHne Ha npubope.
Yka3aHue:
BcacbiBatowwmit LnaHr Kpenko BAaBWTb B NOAKHO-
YyeHue, 4Tobbl OH 3admKepoBarcs.

PucyHok

= BcTaBWTb pacnbinUTeNbHYIO BCacbiBatoLLyo Tpy6-
Ky M HafeTb Ha pyyKy. BNoKMPOBOYHBIN pblvar npu
COYNIEHEeHUN yCTaHaBNMBaEeTCsA NO LeHTPY, ANst
durKcauuy noBopavmsarite no 4acoBoOW CTperke.

= BcTaBuTb MOEYHOE comnno B TPyOKy Ans pacnbine-
HUSA-BCAcbIBaHNSA 1 3adMKCHPOBaTh 3arMopHON py-
KOSITKON.

Tenepb npu6op 2omoe K enaxHol y6opke.

BnaxHas ouncTtka
KOBPOBbIX MOKPbLITUA/TBEPALIX Nonos/
o6uBKM

BHUMAHUWE
lMeped npumeHeHuem npubopa nposepums nodnexa-
wuli oqucmke npedmem Ha ycmoUi4yueocmb OKpacku U
8000cmMOoUKOCMb Ha HE3aMEMHOM yYacmKe.

He yucmums yyecmeumerbHble K 800 MOKPbIMUS
KakK, Harpumep, napkemHble nosbl (MoXem MpPOHUK-
Hymb enaza u rnogpedums o).

Yka3aHus:

Ucnonb3osaHue mennol 800bl (MakcumarnbHasi mem-
nepamypa 50 °C) nosbiwaem 3ghghekmugHoCmpb Hucm-
Ku.

Hacoc dns morouje2o cpedcmea ekrtoYames MosibKO
npu npumeHeHuu. Mo 8o3moxHocmu usbezame cyxoli
X00, @ makxe usnuwHuli pocm 0aeneHusi (OuHamuye-
cKoe 0asrieHue).

BblikntoyaTenb B TEMNOBOW 3aLLuTe OTKII0YaeT Hacoc
NS MOIOLLIero CPeACTBa Mpu ONacHOCTU Neperpesa-
Hus. Mocne oxnaxaeHns (20-30 MyH.) Hacoc cHoBa ro-
TOB K 3KCnsyaTauum.

Hanonuutb pe3epByap Ans 4yucToun BoAabl

PucyHok IEl

[insa 3anonHeHns pesepByap AN YNCTON BOAbI BO3-
MOXHO M3BNeYb.

[Oo6asutb 100-200 Mn MotoLLIErO CPeACTBa A11si KOBPOB
RM 519 (konn4yecTBo MOXHO U3MEHATL B 3aBUCMMOCTU
OT CTeneHu 3arpsisHeHnsl) B 6ak Ans ceexeit BoAbl, A0-
NWUTb BOOONPOBOAHOW BOAOW, HE NepenonHaTb (obpa-
TUTb BHUMaHue Ha otTmeTky MAKC).

BnaxHasa y6opka KOBPOBbIX MOKPbLITUA

= licnonb3oBaTb MOEYHOE CONSO A5 OYUCTKUN KOB-
poB.

= PabotaTtb 63 MOHTaXHOro KOMNnekTa, npeaHas-
HaYeHHOro ANsi KECTKMX NMOBEPXHOCTEN.

[N YUCTKM MCMONBb30BaTh TOMLKO MOIOLLEE CPEACTBO

RM 519 ans koepos dupmbl KARCHER.

BnaxHas y6opka TBepAbIX NONOB

He unctutb nokpbITMS 13 NnamuHaTta u napketal

= Mcnonb3oBaTb MOEYHOE CONMO ANt O4YUCTKM KOB-
pos.

= MOHTaXHbIN KOMNEKT A5 KECTKUX NOBEPXHO-
cTel cOOKy HaABMHYTb HAa MOEYHOe COoMIo.
PeanHoBble ry6kv CMOTPAT Briepes, LeToYHble No-
nockbl Hasag,.

BnaxHas y6opka o6uBKku

= Vicnonb3oBaTb MOEYHOE COMNJIO AN O4UCTKM 06KB-
Ku.

Mpuctynutb k paboTe

PucyHok [EX

= BcraBuTh ceTeBylo LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3eT-
Ky.

= HaxaTb knaBwuLy Ans BCacbiBaHUs!, HA4YHeT pabo-
TaTb BcackiBaoLas TypouHa.

PucyHok [

= [1oNHOCTbLIO 3aKPbITb AONOMHUTENBHYIO BO3AYLU-
HYIO 3aCIMOHKY Ha pyyKe.
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PucyHok

= Haxatb knaBuwy Ans pasdpbi3rBaHns, Hacoc
ANsi MOKOLLIEro cpeAcTaa roTos.

PucyHok A

= [Ins HaHeceHUs pacTBopa AJ1s OYUCTKU HaXaTb
pacnbINUTENbHYIO PYYKY Ha PYKOSITKe.

PucyHok

= PacnbinutenbHas pyyka MOXeT (PUKCMpoBaTbCsl
NSt NPOAOIKUTENBHOrO pacnblneHus, Ans 3Toro
HeobX0ANMO HaXaTb Ha pacrbINUTENbHYIO PYYKy 1
NOTSIHYTb BHU3 KMaBULLY 3anvpaHust.

= [lepecekaTb o4uLLaeMyt0 MOBEPXHOCTb MO coeam-
HEHHbIM BHaxXnecTKy Aopoxkax. Mpy aTom TaHYTb
OPCYHKY 3a4HUM XOA0M (He nepeaBuraTh).

Bo Bpems pa6oThbl ONOPOXHUTL pe3epByap AnA

rpsi3HON BoAbl.

= Ecnu pesepByap Ans rpsa3Ho BoAb! MOSHbLIA, TO
npvbop aBTOMaTUYECKV OTKIIOUUTCS.
Ykasanue: Ecnu npnbop oTtkniovaeTcs, To cneay-
€T BbIKIIOYUTb NpUBOP, NOCKOSbKY B MPOTUBHOM
cny4ae npu oTKpbITUM NpuBopa BcackiBatoLLast
TypbuHa cHoBa HayHeT paboTaTb.

= Pa36rnokupoBaTb U CHATb ronoBky npuéopa.

= W3Bneyb pesepByap Ans rPS3HON BOAbI 1 OMOPOX-
HUTb ero.

3aBeplieHue BnaxHon ybopku

= [lpononockaTb pacnbinUTenbHble TPYyOKM, Ans 3TO-
ro:

B 6ak ansa ceexen BoAbl HANUTL OK. 1 N YncTON BO-

abl.

[epxaTb COMNO Haf CIIMBOM W BKIOYUTb pacribl-

NALWMIA HACOC, NOKa YMCTasi BOAA He 3aKOHUUTCS.

CoBeTbl N0 oYncTke/MeToq paboTbl

— PabotaTb Bcerga oT cBeTa K TeHW (OT OKHa K ABe-
pw).

— PabotaTtb Bcerga no HanpaBneHuio OT O4ULLEEHHON
NOBEPXHOCTN K HEOUNLLEHHOW.

—  KoBpoBoe nokpbIiThe ¢ 06paTHON CTOPOHOM 13
[)KyTa MOXET MPU CAULLIKOM BRaxHoi ybopke
CMOPLUUTLCA U MOTEPSITh LBET.

—  BbicokoBopchle KOBPbI MOCHE OYUCTKM BO BIIAXXHOM
COCTOSIHUM YNACTAT LLETKON MO HampaBIieHWo BOp-
ca (Hanp1mep, C NOMOLLbIO LLETKM A KOBPOB 1N
BEHUKA).

—  [MponuTka c nomoLyblo Motowero cpeacTea Care
Tex RM 762 nocne BnaxHon y6opku npensaTcTsyet
6bICTPOMY NOBTOPHOMY 3arpsi3HEHUIO TEKCTUMBHO-
ro MOKPbITHS.

—  XoamTb MO OYMULLEHHON NOBEPXHOCTM TOSBKO NO-
crne BbICbIXaHWs UK ycTaHoBkM Me6enu Bo n3be-
KaHue MosIBNIeHUst BMATUH UMW NATEH PXKaBYMHBI.

Cnoco6bl Moku

Mpw nerkmx  HopManbHbIX 3arpsi3HeHUAX (YMCTKa):

= BknounTb BcacbiBaHWS 1 pa3bpbl3rnBaHus.

= 3a oavH NPOXoA HaHeCTW N OAHOBPEMEHHO BCO-
caTb pacTBOP AN O4UCTKM.

= 3aTem BbIkNIOYNTL NepekntoyaTens "Pa3bpblaru-
BaHWe" 1 cobpaTb OCTATOK YACTALLEro cpeacTBa.

= [locne o4ncTkM eLle pa3 NPOMbITb KOBPbl YNCTOM,
Tennon BoAOW W, MO KeNnaHuo, HaHeCTN NPONUTKY.

Mpu cUNbHbIX 3arpsisHEHUAX UNK NATHaxX (OCHoBa-

TenbHasi YNCTKa):

= BknounTb pa3bpbisrvBaHue.

= HaHecTtu Motowwmi pacTeop, AaTb NOAENCTBOBATL
MUHUMYM 5 MUH. (BCacbiBaHNE OTKITHOYEHO).

= 3aTeMm O4YUCTUTbL NOBEPXHOCTb KaK Npu nerkom / 06-
bIYHOM 3arpsi3HEHUN.

= [locne o4ncTKM eLle pa3 NPOMbITb KOBPbI YACTOMN,
TENMoi BOAOW U, NO XeNaHWIo, HaHEeCTW NPONUTKY.

Cyxas yncTtka

BHUMAHUE

Bak u npuHadnexxHocmu OomkHb! 6bIMb CyXUMU, UHaYe

MOXXem MpUnunHyms epssb.

= VI3Bneyb pe3epByap ANsi IPA3HON U YUCTOW BOAbI.

PucyHok

= PekomeHpaums: [1na BcacbiBaHUS NPUMEHSATb Me-
LWOK chunbTpa.

Pucyrok [H

= Vicnonb3oBaTb agantep AN BNaxHON U CyxXoun
uncTkn. HapgeTb agantep Ha pyyky uUnv BcacblBaio-
LLMIA LUNAHT, NOBEPHYTb GIIOKMPOBOYHBIN pblvar u
3acukcupoBartb.

= BbibpaTb enaemble NpUHaAANEXHOCTU U HaAEeTb
Ha pacnblnnTernbHble BCacbiBatoLme TpyoKu unm
npsiMo Ha aganTep.

= BknIounTb BCacbiBaHue.
Yka3aHue: He BknioyaTb pa3bpbi3ruBaHye.

BcacbiBaHWe Ha TBepAbIX nonax

PucyHok @

= HaxaTb Horo Ha nepeknioyatens oOpCyHKN Anst
4YncTKM nonos. LLleToyHble nonockl Ha HUXHEN cTo-
poHe (POpCyHKMN BbIABUHYTHI.

YpaaneHue nNbinuv ¢ KOBPOBbIX NOKPbLITUIA

PucyHok @

= HaxaTb HOron Ha nepeksnoyaTens PopcyHkM Ans
YnCTKM Nonos. LLieTouHble nonockl Ha HUXHEN CTo-
pOHe hOPCYHKM CripsiTaHbl.

= [ns Bbi6opa MOLHOCTY BCaCbiBaHUS HAXaTb Ha
[OMOMHUTESbHYIO BO3AYLUHYIO 3aCMOHKY.
YkasaHue:
lNocre ucnonb3o8aHuUsi cHoO8a 3aKpPbiMmb OOMOMHU-
meribHyto 8030YWHYH 3aCroHKy!

BcacbiBaHue BnaXHoW rpﬂ3MIBOp‘bl

BHUMAHUWE

He ucrionb3oeame Hukakoeo rblnecbopHo2o mewka!

= VY6patb 6akv Ans CBEXEN U rPsI3HON BOAbI, BNaXx-
Hy0 rpsi3b/BoAY BCacbiBaTb NpsiMo B Gak.

= [ins BcacbiBaHUS BNaXHOW rpssun/Boabl npume-
HSITb MOEYHOE COMIo.

= Ecnu pesepsyap Ansi rpsi3HoN BOAb! NOJHLINA, TO
npubop aBTOMaTUYECKM OTKITIOUNTCS.
YkasaHue: Ecnv npubop oTknoyaeTcs, T ¢ NoMo-
Wwbto knasuLn "BcacbiBaHne" Heobxoanmo Bbl-
KMIOYUTb NPUBOpP, NOCKOSbKY B MPOTUBHOM Cryyae
npu oTKpbITUK Npubopa BcackiBawoLas TypbuHa
CHOBa Ha4HeT paboTaTb.

Mpw ncnonb3oBaHUM HacaaKkv ANs CTbIKOB:

= HacaguTb n 3admkcmpoBaTb agantep AN Bnax-
HOW U CyxoW YncTkn. Hacagutb Hacagky ons Crbl-
KOB HEMnocpeacTBEHHO Ha aganTep.

= BknounTb BCacbiBaHue.

MepepbIiB B paboTe

PucyHok

= [lpu nepepbiBax B paboTe BcackiBatoLLyto Tpyoy
BO3MOXHO NPOCTO 3aKpPenuTb B KpenneHun Ans
NpVYHaANeXHOCTel 1 CHoBa CHSITb.
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OkoH4aHue paboTbl

Bebikntounte npubop.

OnycTowWwnTb BeCb pesepByap.

OcHoBaTesbHO NPOMbITL pe3epByap YNCTON BO-

noWn.

OTAenuTb pyuKy, TpyBKy ANs pacnbineHns=Bcachbl-

BaHWVsi U MOEYHOE COMMo APYr OT Apyra, Ans 3Toro

Pa3oMKHYTb 3aropHYIo pyyKy (CpeaHee nonoxe-

Hue).

= [lpononockaTb 3N1eMeHTbI AONONHUTENbHOro 06o-
PYyAOBaHWSA NO 0TAENLHOCTY NOA NPOTOYHO BOAO
1 3aTeM AaTb BbICOXHYTb.

= OcTaBuTb NPUGOP OTKPbLITLIM AN BbICbIXaHMS.

PucyHok [

= XpaHeHue npuHadnexHocmel: BcacbiBatoLmii
LUNaHr, BCacbiBatoLLas Tpybka n NnpMHaanexHocTu
MOTYT KOMMAKTHO 1 NPaKTUYHO (PUKCUPOBATLCS Ha
npuéope.

= XpaHeHue npubopa. XpaHUTb YCTPOWCTBO B Cy-

XUX MOMELLEHNSAX.

Yxoa v TexHu4yeckoe OGCJ’IY)KVIBaHVIe

OuuncTuThb pacnbiniuTenbHbIe conna

vy

IMpu HepaeHoMepHOU cmpye

PucyHok EE]
= OcnabuTb 1 BbIHYTb KpenneHusi opCyHOK, 04n-

CTUTb UINN 3aMEHUTb pacnbinUTeNbHOE conso.

OuncTUTb ceTyaTbin hUnbTP pesepByapa
4yucTon BoAabl

OdJduH pa3 e 200y unu no mepe Heo6xodumocmu.

PucyHok H1l
= O4MCTUTb CUTEYKO.

Yucrtka cknagyaroro punbTpa

Mpu cMnbHOM 3arpsA3HeHUn:

PucyHok FXl

= OTnepeTb ¥ OTKUHYTb KPbILLKY, BbIHYTb CKnagya-
TbI OUNBTP, yAANUTb CETKY U BbIOUTb UnbTp.

Momoub B cny4yae Henonagok

Heponyctumo BbigeneHue Boabl U3
copcyHku

3anonHnTL pesepByap AN YUCTON BOAbI.

3acopeHa ceTka B 6ake Ans cBEXeN BoAbI.

3almTHoe TepMoperne OTKMIOYUO HAcoC MotoLLe-

ro cpeAcTBa u3-3a neperpesa. Boikniounts 1 gatb

npu6opy ocTbiTb (oK. 20-30 MUH).

= Hacoc motoLero cpeacTea HevcnpaseH, obpaTu-
Tecb B Cnyx0y cepBUCHOrO 06CnyXvBaHus.

vy

HepaBHOMepHas cTpys

2>  Oumnctutb pacnbinTenbHy0 Hacagky B MOEYHOM
conne.

HepocTtaTtoyHasa molHOCTL BcacbiBaHUSA

= 3aKpbiTb AOMNONHUTENbHYIO BO3AYLLHYIO 3aCMOHKY
Ha pyu4ke.

= 3acop npuHaanexHoCTeN, BCACbIBAOLLErO LUNAaH-
ra unu BcacbiBaloLLMX TPYBOK - yaanuTb 3acop.

=  OunbTpoBarnbHbIN MELLIOK NOMOH: BCTAaBUTb HOBbIN
unbTpOBasbHbIN MELLOK
Homep 3aka3a cm. @ cniucke 3anacHbix Yacmel 8
KOHUe 0aHHO20 pyKogoOcmea 1o KCrIyamauuu

= Cknaguatblii dUnbTp 3a6UT, BbINOMHUTL O4YUCTKY
dunbTpa, Npy CUNbHOM 3arpA3HEHNN CHATbL €ro 1
npouncTuTh (cM. pasgen "OuncTka cknag4aToro
dunbTpa”.
Hacoc motouiero cpeacTBa WyMuUT
= 3anonHuTb pesepByap AN YACTON BOAbI.

CunbHoe neHoo6pa3oBaHue B pe3epByape

= licnonb3oBaTb OpUrMHanbHoOe MolLlee cpeacTBO
dunpmel KARCHER.
Ne ans 3akasa 6.295-771.0 MotoLlee cpeacTso
ans kospoB RM 519.
Mpu6op He paboTaeT

= BcTaBbTe WTENcenbHY BUMKY B 3M1EKTPOPO3ETKY.

TexHMYeckue AaHHbIe

HanpspkeHue 220 - 240 \%
1~50-60 Hz

MowHocTb P, 1200 BT
MowHocTb P,,a 1400 Bt
CeTteBoll npegoxpanutens |10 A
(MHEPTHbIN)

YpoBeHb 3ByKOBOro Aasne- |77 nb6(A)
Hus (EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHagnexHocten)|7,1 K

N32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli npaso eHe-
CeHuUs mexHU4YecKuUx usmeHeHuu!

CneumnanbHble NPUHAAMEXHOCTU

Ne 3akasa:
Ha6op ¢unbTpos (5 wr.) 6.904-143.0
lMnockuii cknagyatbin UnbTp 6.414-498.0

MpombiBoYHOE conno Ans umctkm 06- 2.885-018.0
VBKM

YucTawee cpenctso aAns kospos RM
519 (byTbinka 1 n)

MexayHapoaHbIn Homep 6.295-771.0

[MponuTbiBaOLWMIA COCTaB ANs Tek-
ctuns

Care Tex

RM 762

(6yTbinka 0,5 n)

MexayHapoaHbIn Homep 6.295-769.0
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